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IMPORTANT: before use, 
please check that all parts 
are properly installed, the  
screws are tightened, and 
the easel is perfectly 
stable.

IMPORTANT : avant toute 
utilisation, vérifiez que les 
pièces sont correctement 
installées, que les vis sont 
serrées et que le chevalet 
est parfaitement stable.

WICHTIG: Prüfe vor dem 
Gebrauch, ob alle Teile 
richtig zusammengebaut 
sind, die Schrauben fest 
sitzen und die Staffelei 
komplett stabil ist.

IMPORTANTE: Prima 
dell'utilizzo, gentilmente 
assicurati che tutte le parti 
siano correttamente 
installate, le viti strette ed il 
cavalletto perfettamente 
stabile.

IMPORTANTE: Antes de 
usarlo, asegúrate de que 
todas las piezas están 
colocadas correctamente, 
que los tornillos están 
apretados y que el caballete 
es completamente estable.
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Assembly
English Français Deutsch Italiano Español

  Open the stand and place 
it on a flat surface.
Optional: paste the anti-
skid feet at the bottom of 
each leg.

Dépliez le support et 
placez-le sur une surface 
plane. Optionnel : placez 
les patins antidérapants 
sous chaque pied.

Öffne den Ständer und 
platziere ihn auf einem 
ebenen Untergrund. 
Optional: Klebe die Anti-
Rutsch-Füße an die 
Unterseite der Standbeine.

Apri il supporto e 
posizionalo su una 
superficie piana.
Facoltativo: Installa i 
piedini antiscivolo al di 
sotto di ogni gamba

Abre el soporte y colócalo 
sobre una superficie plana. 
Opcional: pega los 
protectores 
antideslizantes en la parte 
inferior de las patas.
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Lower the tray and attach it 
to the stand legs.
Optional: open the cap and 
fill the tray with water to 
make the easel more 
stable.

Abaissez le plateau et 
attachez-le aux pieds du 
support.  
Optionnel : dévissez le 
bouchon sur le plateau, et 
remplissez le réservoir 
d'eau pour rendre le 
chevalet plus stable.

Klappe das Tablett 
hinunter und befestige es 
an den Standbeinen. 
Optional: Öffne den 
Verschluss und fülle das 
Tablett mit Wasser um die 
Staffelei stabiler zu 
machen.

Abbassa il vassoio e fissalo 
sulle gambe del supporto. 
Facoltativo:  Svita il tappo e 
riempi la vaschetta 
d'acqua per rendere più 
stabile il cavalletto.

Baja la bandeja y 
engánchala a las patas del 
soporte. 
Opcional: Desenrosca el 
tapón y llena la bandeja 
con agua para aumentar la 
estabilidad del caballete.
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Adjust the height of the 
drawing  board and attach 
the 4 screws.

Ajustez la hauteur de la 
planche à dessin et fixez 
les 4 vis.

Stelle die Höhe der Tafel 
ein und befestige die 4 
Schrauben. 

Regola l'altezza della 
lavagna  e fissala con le 4 
viti.     

Ajusta la altura de la 
pizarra y aprieta los 4 
tornillos.
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Befestige die Rücken-
platten des Dinos am 
oberen Rand des Rahmens. 
Klebe die Augen in die 
kreisförmigen Zwischen-
räume ganz vorne. Achte 
dabei auf die korrekte 
Ausrichtung der Augen, es 
sei denn, Du möchtest gern 
einen schielenden 
Dinosaurier!

Coloca la cresta del 
dinosaurio en lo alto de la 
pizarra. Pega los ojos en 
los espacios circulares de 
la parte frontal. Presta 
atención a la orientación 
de los ojos, ¡a no ser que 
quieras un dinosaurio 
bizco!

Attach the crest to the top 
of the frame. Paste the 
eyes in the circular spaces 
right at the front. Pay 
attention to the eyes  
orientation, unless you 
want a cross-eyed 
dinosaur!

Fixez la crête en haut du 
cadre. Collez les yeux dans 
les espaces circu-laires à 
l'avant. Faites attention à 
l'orientation des yeux, à 
moins de vouloir un 
dinosaure qui louche !

Colloca la cresta sulla 
parte superiore del telaio. 
Inserisci gli occhi nelle 
fessure circolari poste 
nella parte frontale. Fai 
attenzione alla direzione 
degli occhi, a meno che tu 
non voglia un dinosauro 
strabico!
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